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Recomenda-se ler as instruções antes de usar. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Conteúdo da embalagem: 

– Smartwatch com pulseira de silicone  

– Ferramenta para remoção do cartão SIM  

 – Cabo de carregamento (comprimento: 61 cm)  

– Cartão de garantia  

– Instruções de segurança  

– Guia de início rápido 

 

 

 

Recomenda-se guardar a embalagem, pois pode ser útil 

durante um eventual transporte. 

Guarde o seu recibo, que é parte integrante da garantia. 
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1 ENTRADA 

Obrigado por escolher um smartwatch Maxcom! Acreditamos que ele 

se tornará um companheiro fiável para o seu filho, proporcionando não 

só entretenimento, mas, acima de tudo, uma sensação de segurança. 

Graças ao localizador integrado, pode verificar facilmente a localização 

do seu filho, ganhando tranquilidade e maior controlo. 

Desejamos-lhe muitos momentos felizes com o seu novo dispositivo e 

ficaríamos felizes em ouvir a sua opinião! 

2 TERMOS DE UTILIZAÇÃO E SEGURANÇA 

Nota: Familiarizar-se com as regras a seguir ajudará a minimizar o risco 
de uso indevido do dispositivo. 
• Utilização:  

O dispositivo emite um campo eletromagnético que pode interferir 
com outros dispositivos eletrónicos, incluindo equipamentos 
médicos. Não utilize o dispositivo onde for proibido, como em 
hospitais, aviões, postos de gasolina ou perto de materiais 
inflamáveis. O não cumprimento desta regra pode representar um 
risco para a saúde e a segurança de outras pessoas. Em alguns 
casos, a utilização do dispositivo é permitida se o modo avião 
estiver ativado — certifique-se de seguir os regulamentos 
aplicáveis e as instruções do pessoal. 

• Riscos de asfixia e estrangulamento.  
O cabo de carregamento pode representar um risco de 
estrangulamento para crianças. Ele também contém pequenos 
ímanes que podem representar um risco de asfixia. Mantenha o 
dispositivo, seus componentes, acessórios e embalagem fora do 
alcance das crianças. 

• Risco de incêndio:  
Mantenha a extremidade do cabo longe de materiais condutores 
(líquidos, poeira, metal, grafite, etc.). Não deixe o cabo conectado 
ao carregador após o carregamento. Os ímanes no cabo podem 
atrair objetos metálicos e causar um curto-circuito. Desconecte o 
carregador da tomada elétrica após o carregamento. 

• Condições ambientais  
Não exponha o dispositivo a temperaturas extremas ou luz solar 
direta. Não coloque o dispositivo perto de fontes de calor, como 
radiadores, aquecedores, fornos, fogões de aquecimento central, 
lareiras ou churrasqueiras. 
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• Choque elétrico  
Não toque no dispositivo, nas fichas ou nos cabos com as mãos 
molhadas durante o carregamento. 

• IP67 à prova de água.  
O dispositivo está completamente protegido contra poeira. Pode 
ser submerso em água, por exemplo, se cair acidentalmente numa 
poça, banheira ou for usado na chuva. Não é adequado para 
natação, mergulho ou uso em sauna. 

• Ecrã  
Evite aplicar pressão forte no ecrã ou usar ferramentas afiadas, 
pois isso pode danificá-lo. 

• Aparelho auditivo  
Se utilizar um aparelho auditivo, ajuste cuidadosamente o volume 
do seu dispositivo e defina a sensibilidade do aparelho auditivo em 
conformidade. 

• Equipamento médico eletrónico. Este dispositivo é um transmissor 
de rádio que pode interferir com equipamentos médicos 
eletrónicos ou implantes, tais como aparelhos auditivos, 
pacemakers, bombas de insulina, etc. Recomenda-se uma 
distância mínima de 15 cm (6 polegadas) entre o dispositivo e o 
implante. Em caso de dúvida, consulte o seu médico ou o 
fabricante do dispositivo. 

• Equipamento eletrónico Para evitar o risco de desmagnetização, 
não guarde dispositivos eletrónicos nas imediações do dispositivo 
por longos períodos de tempo. 

• Assistência técnica Não tente reparar ou modificar o dispositivo 
por conta própria. Quaisquer falhas devem ser reparadas por um 
técnico de assistência técnica qualificado. 

• Limpeza O dispositivo não deve ser limpo com substâncias 
químicas ou corrosivas. 

• Informações sobre SAR (Taxa de Absorção Específica) Este 
modelo cumpre as diretrizes internacionais relativas à exposição a 
ondas de rádio. O dispositivo é um transmissor e recetor de rádio 
e foi concebido para não exceder os limites SAR aplicáveis. Os 
valores SAR para o seu modelo específico podem ser 
encontrados no manual do utilizador. 

• Informações ambientais 
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O dispositivo está marcado de acordo com a Diretiva 
Europeia 2012/19/UE com o símbolo de um caixote do lixo 
com uma cruz. Isto indica que, no final da sua vida útil, o 
dispositivo não deve ser eliminado com o lixo municipal. O 

dispositivo deve ser levado a um ponto de recolha seletiva de resíduos 
elétricos e eletrónicos. Para permitir a reciclagem dos materiais de 
embalagem, devem ser seguidas as normas locais de separação de 
resíduos.  

O dispositivo contém uma bateria. As baterias usadas 
são prejudiciais ao ambiente. Devem ser descartadas 
num ponto de recolha designado, num recipiente 
apropriado, de acordo com os regulamentos aplicáveis. 
As baterias e acumuladores não devem ser descartados 

com o lixo municipal; devem ser levados a um ponto de recolha. 

NÃO JOGUE BATERIAS OU ACUMULADORES NO FOGO! 

3 DESCRIÇÃO DO PRODUTO 
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1.  Interruptor de alimentação/botão de função 

2.  Altifalante 

3.  Câmara 

4.  Ecrã tátil 

5.  Ranhura para cartão SIM 

6.  Microfone 

7.  Porta de carregamento 

4 INSTALAÇÃO 

Nota: Para que o relógio funcione corretamente, é necessário um 

cartão nanoSIM 4G ativo com um plano de dados de Internet. O cartão 

nanoSIM deve ser instalado antes de ligar o dispositivo pela primeira 

vez. 

 

• Instalação do cartão SIM 

S
IM
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1. Utilizando a ferramenta de plástico incluída, remova a bandeja 
do cartão SIM. 

2. Coloque o cartão nanoSIM na bandeja com o chip voltado para 
cima. 

3. Deslize a bandeja de volta para o relógio, certificando-se de 
que ela se encaixa corretamente. 

 

• O relógio deve ser colocado no pulso e o comprimento da 
bracelete deve ser ajustado para que não fique muito solto. 

5 CARREGAR 

 

• Carregue o seu smartwatch utilizando o cabo magnético incluído. 

• Coloque a extremidade do cabo de forma que os contactos do 

relógio fiquem alinhados com os contactos do cabo de carregamento. 

Em seguida, conecte a outra extremidade do cabo à porta USB de um 
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computador ou a um adaptador de alimentação USB. Uma animação 

de carregamento confirmará a conexão bem-sucedida. 

Atenção: 

Se a bateria estiver completamente descarregada, a animação de 

carregamento pode demorar vários minutos a aparecer. Antes de 

utilizar o relógio pela primeira vez, recomenda-se carregá-lo durante 

aproximadamente duas horas. 

Não deixe o cabo conectado ao carregador após o carregamento.  

Os ímanes no cabo podem atrair objetos metálicos, o que pode causar 

um curto-circuito. Desligue o carregador da tomada elétrica após o 

carregamento. 

 

Fontes de alimentação USB de 5 V, recomendadas a ⎓ 0,5 A a 

⎓ 1 A máx. 

Devido à qualidade variável dos carregadores disponíveis no 

mercado, recomenda-se utilizar acessórios recomendados pelo 

fabricante ou, em alternativa, apenas carregadores de alta qualidade. 

 

A potência fornecida pelo carregador deve ser de no mínimo 2 

W exigidos pelo dispositivo e no máximo 2,5 W para atingir a 

velocidade máxima de carregamento. 

6 SERVIÇO 

6.1 Ligar o dispositivo 

Ligar o dispositivo: Para ligar o smartwatch, mantenha premido o botão 

(1) durante cerca de 5 segundos. 

 

Dica: Se o seu dispositivo não iniciar, conecte-o ao carregador e tente 

novamente após alguns instantes. 

6.2 Desligar o dispositivo 

Para desligar o smartwatch, mantenha premido o botão (1) durante 

cerca de 5 segundos e confirme o desligamento no ecrã tátil. 
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Nota:  

Se estiver instalado um cartão SIM, manter premido o botão de função 

ativa a função SOS. 

Para desligar o smartwatch: 

1. Deslize para baixo no ecrã inicial. 

2. Selecione o ícone Definições. 

3. Toque em Desligar. 

4. Confirme o desligamento. 

6.3 Navegação 

6.3.1 Menu principal:  

Deslize para a esquerda no ecrã inicial para aceder ao menu principal. 

Ao tocar no ecrã, poderá aceder à funcionalidade selecionada. 

Nota:  

Para alterar o estilo do menu do relógio, pressione rapidamente o 

botão de função duas vezes. 

6.3.2 Retornar 

Depois de entrar na função, pode voltar ao ecrã anterior deslizando 

para a direita ou pressionando o botão de função (1) 

6.3.3 Barra de configurações 

Deslize para baixo no ecrã inicial ou no menu para abrir a barra de 

configurações. A data e a hora atuais serão exibidas. Na barra de 

configurações, pode visualizar rapidamente o estado e alterar as 

funcionalidades selecionadas do smartwatch. 

 

Os ícones indicam: 

 

 

Cobertura do telemóvel 

 

Localização Wi-Fi disponível 
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Localização GPS disponível 

 
Sem cartão SIM ou cartão SIM instalado incorretamente 

 

Acesso à rede 4G LTE (chamadas VoLTE) 

 

Ligação à Internet (dados ativos) 

 

Nível de carga da bateria 

Os ícones podem variar dependendo da versão do software. 

6.3.4 Pedómetro 

Deslize para cima no ecrã inicial ou no menu para aceder ao 

pedómetro. Esta funcionalidade permite-lhe ver quantos passos deu. 

Nota:  

Ative o pedómetro na aplicação do smartphone em: Saúde > 

Contagem de passos > Definições > Interruptor do pedómetro 

6.3.5 Alterar o mostrador do relógio 

Para alterar o mostrador do smartwatch: 

Toque e mantenha premido o ecrã inicial para abrir o menu de 

alteração do mostrador do relógio. 

Deslize para a direita ou para a esquerda para selecionar o mostrador 

do relógio de sua preferência. 

Confirme a sua seleção clicando em qualquer lugar do ecrã. 

6.4 Câmara 

Menu > Câmara – tire uma fotografia utilizando a câmara do relógio. 

6.5 Galeria 

Menu > Galeria – veja as fotos que tirou, elimine-as ou partilhe-as 

diretamente na aplicação Maxcom Tracker. 
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6.6 Códigos da aplicação e de registo 

Menu > Dispositivo – aqui encontrará códigos QR para descarregar a 

aplicação e ligá-la ao relógio. 

6.7 Jogo 

Menu > Jogo – aceda a vários jogos instalados. 

6.8 Alarme 

Menu > Alarme – defina um despertador. 

6.9 Cronómetro 

Menu > Cronómetro – iniciar a contagem do tempo. 

6.10 Calculadora 

Menu > Calculadora – uma calculadora simples para cálculos rápidos. 

7 APLICAÇÃO 

Digitalize o código QR abaixo com o seu telemóvel e descarregue a 

aplicação MAXCOM TRACKER  

7.1 Instalar e emparelhar o relógio 

Após instalar a aplicação Maxcom Tracker: 

1. Inicie a aplicação. 

2. Registe a sua conta seguindo as instruções no ecrã. 

3. Assim que o registo estiver concluído, pode começar 
imediatamente a emparelhar o seu relógio com a aplicação. 

7.2 Emparelhar o relógio com a aplicação 

Para emparelhar o seu relógio com a aplicação Maxcom Tracker: 

1. Inicie o relógio. 
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2. Deslize o ecrã para a esquerda para aceder ao menu. 

3. Selecione «Dispositivo» . 

4. Em seguida, selecione «Código de registo» . 

5. Digitalize o código exibido com o seu telemóvel usando o 
aplicativo Maxcom Tracker. 

 

 

 

  

 

Pode digitalizar o código na parte de trás do relógio (CÓDIGO DE 

REGISTO) ou introduzi-lo manualmente. 

6. Introduza um nome para o dispositivo – este aparecerá como o 
ID do relógio na sua conta. 

7. Selecione a relação com o utilizador do relógio (por exemplo, 
pai, tutor). 

8. (Opcional) Introduza o número de telefone do seu relógio para 
facilitar a configuração e a comunicação. 

9. Após preencher todos os dados, clique em «OK» para ativar 
todas as funcionalidades do relógio e da aplicação Maxcom. 
Tracker 

7.3 Adicionar outro dispositivo à sua conta 

Para adicionar outro dispositivo, selecione: 

 

 
O meu perfil 

 
Lista de dispositivos 

+ Adicionar dispositivo 

 

O botão indica  qual dispositivo está atualmente a ser gerido. 

Para alterar os dispositivos, selecione  Trocar  
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7.4 Editar, remover um dispositivo da sua conta 

Para editar ou remover um dispositivo, selecione: 

 
O meu perfil 

 
Lista de dispositivos 

 
EDITAR     .   Editar para alterar o nome, adicionar foto 

  Desvincular 
Pressione Remover dispositivo e, em 
seguida, Concluído para confirmar 

8 LOCALIZAR O SEU RELÓGIO 

Para localizar o seu relógio corretamente, certifique-se de que: 

• o cartão SIM no relógio esteja ativo, 

• o dispositivo tenha acesso à Internet. 

 

Na aplicação Maxcom Tracker: 

 

• Toque no mapa no ecrã principal para ir para a localização. 

• Verá a última posição do relógio, o nível da bateria e a 
possibilidade de rastrear o seu percurso. 

• Para recuperar a sua localização atual, toque no ícone do 
alfinete no canto inferior direito do ecrã. 
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Na parte inferior do ecrã, pode verificar: 

• a data em que o relógio foi localizado pela última vez, 

• o método de localização utilizado (LBS, GPS, Wi-Fi), 

• o estado atual da bateria do dispositivo. 

 

Se tiver vários relógios atribuídos à sua conta, deslize a barra inferior 

para a esquerda ou para a direita para ver os dados de um dispositivo 

diferente. 

 

No lado direito do mapa, existem atalhos para as funções mais 

utilizadas: 

Alternância entre a localização de vários dispositivos. 
  
Envio de um pedido de localização do dispositivo 

 
Envio de um pedido de localização do telemóvel 

 
Definir/adicionar uma zona de segurança 

 
A distância percorrida pelo dispositivo 

 
Alterar a visualização do mapa 

 

8.1 Precisão da localização em relógios 

Tecnologia 
Precisão 
típica 

Condições 
ideais 

Notas práticas 

GPS 3–20 metros 
Espaço aberto, 
sem 
obstáculos 

Melhor 
precisão, mas 
requer 
visibilidade do 
satélite 
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Wi-Fi 20–50 metros 
Áreas urbanas 
com redes Wi-
Fi densas 

Funciona 
dentro de 
edifícios, mas 
depende da 
base de dados 
da rede  

AGPS / LBS / 
Cell-ID 

100 m - vários 
km 

Áreas com boa 
infraestrutura 
GSM 

Usado como 
backup quando 
o GPS não 
está disponível 

9 CHAMADAS E MENSAGENS 

9.1 Chamadas de voz  

O smartwatch permite fazer chamadas de voz. Para fazer uma 

chamada: 

1. Aceda ao menu e selecione «Telefone». 

2. Introduza o seu número de telefone. 

3. Prima o ícone verde do telefone para iniciar a chamada. 

 

Durante uma chamada, pode ajustar o volume e terminar a chamada. 

Para evitar introduzir o número manualmente todas as vezes, pode 

guardar contactos no seu relógio usando o aplicativo: 

 

1. Abra a aplicação e aceda a Definições (ícone da roda dentada). 

2. Selecione «Contactos» e, em seguida, adicione um novo 
número de telefone. 

3. Também pode adicionar um número da sua agenda telefónica - 
clique no ícone do livro à direita do campo do número. 

 

Depois de guardar o contacto, ele deverá aparecer no seu relógio no 

menu «Contactos». Para ligar, basta clicar no contacto desejado. 

9.2 Chamada SOS 

Para fazer uma chamada de emergência, mantenha pressionado o 

botão de função no seu relógio.  

O dispositivo irá automaticamente: 
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• ligará para os números SOS guardados (2 vezes seguidas) 

• enviará uma mensagem SMS com a localização atual para o 
número SMS definido 

Atenção: 

Para que a função SOS funcione corretamente, deve primeiro 

introduzir os números de emergência no relógio utilizando a aplicação 

Maxcom Tracker: Definições > Números SOS > Adicionar número > 

Guardar 

Para ativar a função SMS SOS, deve habilitá-la no aplicativo: 

Configurações > Notificações SOS > Alarme SOS 

SOS  

SMS . Uma mensagem SOS força uma localização baseada 

exclusivamente em dados GPS, o que, teoricamente, proporciona a 

maior precisão. No entanto, se o utilizador estiver dentro de casa, o 

relógio poderá não obter dados GPS precisos devido à visibilidade 

limitada dos satélites, o que pode resultar em coordenadas imprecisas. 

Após receber uma mensagem SOS, recomenda-se verificar 

manualmente a localização, pois a localização baseada em Wi-Fi pode 

ser mais precisa em alguns casos. Se o relógio não conseguir receber 

quaisquer dados de localização GPS, enviará uma mensagem de 

estado de localização: «Sem localização». 

9.3 Mensagens SMS 

O relógio não suporta a receção direta de SMS. No entanto, para 

evitar perder mensagens enviadas para o seu relógio (por exemplo, 

mensagens da operadora, alertas RCB), pode lê-las usando o 

aplicativo. 

Para isso: 

1. Abra a aplicação e aceda a Definições. 

2. Selecione a opção «Mensagens SMS do relógio». 

3. Ative a função de interceção de SMS. 

Todas as mensagens estarão disponíveis para leitura na aplicação. 
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9.4 Videochamada 

O smartwatch permite-lhe fazer videochamadas através da 

aplicação Maxcom Tracker. 

 

A partir do relógio: 

1. Vá ao menu e selecione «Videochamada». 

2. Selecione a pessoa para quem deseja ligar (deve ser 
proprietária da aplicação Maxcom Tracker ). 

3. A videochamada será iniciada pela aplicação Maxcom Tracker. 

 

A partir do seu telemóvel: 

1. Abra a aplicação Maxcom Tracker. 

2. No menu principal, selecione «Videochamada». 

3. Clique em «Iniciar videochamada» para se conectar 

9.5 CHAT 

Em vez de enviar mensagens de texto para o seu relógio, 

pode enviar uma mensagem curta ao seu filho usando a 

função de chat. 

 

Como fazer isso: 

 

1. Abra a aplicação Maxcom Tracker. 

2. Selecione «Chat» no menu. 

3. Selecione o formato da mensagem: 

• Mensagem de voz – será reproduzida no relógio. 

• Mensagem de texto – máximo de 30 caracteres. 

 

A função de chat permite uma comunicação rápida e conveniente com 

o seu filho, sem a necessidade de usar mensagens de texto. 

 

O botão no canto inferior esquerdo alterna o tipo de mensagem que 

está a ser enviada. 
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9.6 Comunicação: relógio para relógio 

O smartwatch permite fazer chamadas de voz, chat e videochat entre 

dois dispositivos compatíveis (por exemplo, com outro FW49). 

Para iniciar a comunicação, ambos os relógios devem primeiro ser 

emparelhados. 

Para tal, em ambos os dispositivos, aceda a: Chat > Adicionar amigo 

(ícone na parte superior do ecrã  ). 

 

Atenção: 

Ambos os relógios devem estar próximos um do outro e ter a 

funcionalidade «Amigos» ativada. O amigo será adicionado 

automaticamente. Se tiver algum problema com o emparelhamento, 

reinicie a funcionalidade «Amigos» em ambos os dispositivos. 

 

Depois de emparelhado com sucesso, o segundo relógio aparecerá no 

menu Chat como um contacto. A partir daí, poderá fazer chamadas de 

voz, enviar mensagens de voz e fazer videochamadas com o amigo 

selecionado. 

Para começar a comunicar, selecione um amigo e pressione o ícone 

apropriado: 

 

Para fazer uma chamada de voz através da rede 
móvel 

 
Para enviar uma mensagem de voz 

 
Para iniciar um chat de vídeo 

 

Para remover um amigo da sua lista, mantenha premido o contacto e, 

em seguida, confirme a sua seleção clicando em «OK». 



22 
 

9.7 Receber e responder a mensagens 

As mensagens enviadas para o seu relógio aparecem imediatamente 

no ecrã. Também pode lê-las indo a Menu > Chat. 

Nesse momento, o proprietário do relógio pode responder - basta 

gravar uma mensagem de voz e enviá-la diretamente para a 

aplicação Maxcom Tracker . 

10 OUTRAS FUNCIONALIDADES DA APLICAÇÃO 

10.1 Zona de segurança 

Quando atravessar as zonas estabelecidas, aparecerá 

uma notificação no seu telemóvel. Pode configurar até 

três zonas de segurança. 

 

Para configurar: 

1. Prima «+» 

2. Dê um nome à zona 

3. Selecione uma área no mapa 

4. Defina o tamanho (200–2000 m) 

5. Guardar 

10.2 Rota histórica 

Acompanhe a rota do seu relógio com base nas suas 
localizações recentes. Selecione o período de tempo que 
deseja acompanhar. 

 

10.3 Despertador 

Defina um alarme que tocará no seu relógio na hora 
selecionada. 

 

10.4 Reproduzir som no dispositivo  

 

O relógio reproduzirá um som para ajudá-lo a encontrá-lo, por 
exemplo, debaixo da cama ou do travesseiro. 
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10.5 Centro de alertas 

Leia notificações sobre bateria fraca e chamadas de 

emergência. 

 

10.6 Definições do relógio na aplicação 

Usando as definições, pode adicionar contactos e 

personalizar as funções disponíveis do relógio. 

 

 

Rejeitar chamadas desconhecidas  
Bloqueie todas as chamadas de números que não 
estão nos contactos guardados no seu relógio. 

 

Saúde  
Verifique o número de passos dados e a qualidade do 
sono do utilizador. O relógio monitoriza o sono com 
base nos movimentos detetados, mas para maior 
conforto, recomenda-se retirar o dispositivo à noite. 

 

Números SOS  
Adicione números de telefone para o seu relógio fazer 
chamadas de emergência (SOS). Pode introduzir até 3 
números. 

 

Álbum na nuvem 
 – Ver fotos no relógio Veja as fotos tiradas pelo seu 
relógio e guardadas automaticamente na nuvem. 

 

Amigos Bump  
Veja quais dispositivos foram adicionados como 
"amigos". Toque no ícone "..." na parte superior do 
menu para adicionar um cartão de visita ou verificar seu 
histórico de interações. 

 

Modo de foco.  
Defina um período de tempo durante o qual o relógio 
entra no modo de foco. Neste modo, só pode verificar 
as horas e fazer uma chamada SOS. 

 

Frequência de rastreamento  
Definições de transferência de dados. O relógio 
transmite a localização de acordo com o intervalo de 
tempo selecionado. No entanto, para otimizar o 
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consumo da bateria, os dados só são enviados quando 
é detetada uma alteração na posição. 

 

Alertas SMS   
Escolha se o seu relógio deve enviar mensagens de 
texto quando a bateria estiver fraca ou quando o 
recurso SOS for ativado. Também pode especificar o 
número de telefone para o qual essas notificações 
devem ser enviadas. 

 

Ver SMS do relógio  
Ver mensagens SMS recebidas no seu relógio. 

 

 de familiares  
Gerencie a lista de pessoas conectadas ao relógio 
como responsáveis. 

 

 de contactos  
Adicione ou remova contactos armazenados no seu 
relógio. 

 

Fuso horário  
Defina o fuso horário correto para o seu relógio. 

 

Idioma  
Altere o idioma da interface do relógio. 

 

Resposta automática   
 Ative a resposta automática de chamadas recebidas. 
Uma vez ativada, o relógio atende chamadas sem 
pressionar um botão. Esta funcionalidade só funciona 
para números definidos como responsáveis — deve 
primeiro selecionar o número nas definições. 
Chamadas de outros números não serão atendidas 
automaticamente. 

 

Desativar funções  
Ative ou desative a capacidade de discar diretamente 
do seu relógio. Ativar ou desativar o GPS — a sua 
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atividade afeta a precisão da localização e a duração 
da bateria. 

 

Temporizador  
 Defina os horários de início e fim automáticos do 
relógio de acordo com as suas preferências. 

 

LBS 
 Selecione se o relógio deve ser localizado usando 
antenas transmissoras (LBS). 

 

Localização Wi-Fi  
Gerir a localização baseada em Wi-Fi – Ative-a para 
melhorar a precisão em condições de sinal GPS 
limitado. 

 

Desligamento remoto   
 Desligue o relógio remotamente. 

 

 de reinício remoto Reinicie o relógio remotamente. 

 

Repor dispositivo  
Restaure as configurações de fábrica do relógio. 

11 RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 

11.1  O dispositivo não liga 

• Ligue o relógio ao carregador e deixe-o ligado à corrente 
durante aproximadamente 2 horas. 

• Verifique se o cabo e o carregador estão a funcionar 
corretamente. 

• Certifique-se de que o relógio está corretamente ligado ao 
carregador. 
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• A tensão recomendada para o carregador é de 5 V. A 
utilização de um carregador rápido (por exemplo, 9 V ou 
superior) pode impedir o carregamento do relógio. 

11.2 Sem cobertura GSM (ícone «x») 

• Certifique-se de que o cartão SIM está corretamente instalado 
no relógio antes de o ligar. O cartão deve suportar transmissão 
de dados 4G e ter um pacote de Internet ativo. 

• Verifique se o sinal GSM está bom – deve ver ícones de sinal no 
visor. Se os ícones estiverem riscados, desligue o relógio e ligue-
o novamente. 

• Verifique se o modo avião não está ativo – ativá-lo impede 
chamadas GSM e acesso à Internet. 

• Se necessário, teste outro cartão SIM ou verifique se o cartão 
SIM está a funcionar corretamente no seu telemóvel: 

- o cartão estabelece uma ligação à rede GSM, 

- é possível fazer e receber chamadas, 

- a transmissão de dados está disponível (Internet) 

• aparecem setas de transferência . O relógio possui 
configurações integradas para as principais operadoras 
nacionais. Se utilizar uma operadora diferente, será necessário 
configurar manualmente o APN . 

 

Para configurar o APN , envie uma mensagem SMS do seu telemóvel 
para o número do cartão SIM instalado no seu relógio: 

 

pw,123456,apn,XXX,,,MCCMNC# 

* «MCCMNC» significa dígitos específicos da operadora, que podem 
ser encontrados em www.mcc-mnc.com 

 

* «XXX» significa login APN para uma operadora específica 

Os nomes dos APNs estão disponíveis nos sites das operadoras ou nas 
suas linhas diretas. 

 

Exemplo de SMS para a rede T_MOBILE : 

pw,123456,apn,internet,,,26002# 

Onde: 

login APN: internet  
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MCC-MNC: 26002 

11.3 Não consigo ligar para o relógio  

• Certifique-se de que o seu número não está bloqueado e que 
está guardado na agenda do relógio. 

Se a funcionalidade Bloquear chamadas desconhecidas 
estiver ativada, o seu relógio só receberá chamadas de números 
guardados – todas as outras serão rejeitadas. 

11.4 Não consigo fazer uma chamada a partir do relógio 

• Verifique se a função de chamada está ativada (Outras funções 
> Ativar ou bloquear a capacidade de marcar um número 
diretamente do relógio) e verifique se o número de destino está 
guardado na agenda do relógio. 

11.5 Sem som  

• Certifique-se de que o altifalante do relógio não está silenciado - 
Definições > Volume > +/- 

• Durante uma chamada, prima o ícone do altifalante para 
aumentar ou diminuir o volume da chamada. 

11.6 Como reiniciar o meu relógio? 

Reinicie o relógio usando o aplicativo. No entanto, se um problema 

desconhecido estiver impedindo a conexão, você pode reiniciar o 

relógio usando o comando SMS: pw,123456,factory# , 

reiniciar: pw,123456,reset# 

ATENÇÃO! 

Certifique-se de introduzir os comandos SMS corretamente. 

Comandos introduzidos incorretamente não serão respondidos. O 

download dos dados APN pode demorar vários minutos. Não desligue 

o relógio durante o download. 

11.7 Código de verificação invisível durante o registo 

Introduza o código de verificação 
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Se o código de verificação não estiver visível durante o registo: 
 

• Atualize o software do seu telefone – certifique-se de que o 
sistema operativo e a aplicação estão na versão mais recente. 

• Se o problema persistir, registe-se noutro telemóvel. 

• Depois de se registar com sucesso noutro dispositivo, basta 
iniciar sessão no telemóvel que anteriormente apresentava o 
problema – não é necessário registar-se novamente. 

 
 

12 ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 

• Conectividade celular: 4G LTE: FDD – B1, B3, B7, B8, B20; 
TDD – B38 2G: B3, B5 (900/1800 MHz) 

• Resistência à água: classe IP67 – resistência a imersão de 
curta duração 

• Ecrã: IPS de 1,52 polegadas, resolução de 240 × 280 pixels 

• Câmara: 0,08 MP 

• Bateria: Li-ion 3,85 V, capacidade 560 mAh Entrada: 5 V ⎓ 0,5 
A (2,5 W) 

• Processador: ASR3603C, frequência 614 MHz 

• Memória: RAM: 16 MB ROM: 16 MB 

• Tempo de funcionamento: até 2 dias* 

• Tempo de espera: até 5 dias* 

• Localização: GPS, LBS, Wi-Fi 

• Tipo de cartão SIM: Nano SIM ×1 

• Dimensões da caixa: 44 x 35 x 14 mm 

• Comprimento (caixa + correia): 250 mm 

• Largura da correia: 20 mm 

• Peso: 59,35 g 
 

\*O tempo de funcionamento real depende da intensidade de utilização, 
das condições da rede e das definições do dispositivo. 

13 GAMAS DE FREQUÊNCIA EM QUE O DISPOSITIVO FUNCIONA E 

POTÊNCIA MÁXIMA EMITIDA PELA BANDA 

Sistema f (MHz) Máx. ( dBM ) 
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GSM 900 880 - 915 33/08 

GSM1800 1710 - 1785 30,75 

Banda LTE 1 1920 - 1980 23,99 

Banda LTE 3 1710 - 1785 24/10 

Banda LTE 7 2500 - 2570 23,31 

Banda LTE 8 880 - 915 24/02 

Banda LTE 20 832 - 862 22/07 

Banda LTE 38 2570 – 2620 22,27 

GPS 1575,42 - 

14 O VALOR SAR MAIS ELEVADO MEDIDO NOS TESTES 

Sistema 
SAR da cabeça-10g 

(W/kg) 

SAR-10g nos membros 

(W/kg) 

GSM 900 0,070 0,362 

GSM1800 0,258 0,878 

Banda LTE 1 0,378 2,076 

Banda LTE 3 0,730 2,903 

Banda LTE 7 0,543 2,285 

Banda LTE 8 0,054 0,360 

Banda LTE 20 0,066 0,532 

Banda LTE 38 0,499 1,039 

MAX ΣSAR10g 0,730 2,903 

Limite SAR 2,0 4,0 
 
  



 
 

15 DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA DA 

UE 

A Maxcom SA declara que o equipamento de rádio do tipo: FW49 
KIDDO 2 smartwatch está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE 
e a Diretiva 2011/65/UE (RoHS). 

O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível 
no seguinte endereço da Internet: 

http://www.maxcom.pl/deklaracje 

http://www.maxcom.pl/deklaracje


 
Este manual tem apenas fins informativos. Algumas funcionalidades e 
opções descritas podem variar dependendo do software e do país. 

O fabricante não se responsabiliza por quaisquer consequências 
resultantes do uso indevido, abuso ou não cumprimento das instruções. 

Nota: O fabricante reserva-se o direito de fazer alterações ou 
modificações sem aviso prévio. As marcas comerciais mencionadas ou 
utilizadas neste material são propriedade dos seus respetivos 
proprietários. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAXCOM SA 
43-100 Tychy, 

Rua Towarowa 23a 
POLÓNIA 

tel. 32 327 70 89 
fax 32 327 78 60 

 
www.maxcom.pl 

office@maxcom.pl 

F
W

4
9

  v
0

1
. 2

0
2

5
.1

0
 




